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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

30 oktober 2000 30 octobre 2000

tot wijziging van de wetten op de
vergoedingspensioenen, gecoördineerd op

5 oktober 1948,  met het oog op de  instelling
van een vermoeden van blootstelling aan een

ziekterisico voor het personeel van de
Belgische strijdkrachten dat aan opdrachten

in het buitenland heeft deelgenomen

(ingediend door de heer
Jean-Paul Moerman c.s.)

modifiant les lois sur les pensions
de réparation, coordonnées le 5 octobre
1948, en vue d’instituer une présomption
d’exposition au risque de maladies pour

le personnel des forces armées belges ayant
participé à des missions à l’étranger

(déposée par M. Jean-Paul Moerman
et consorts)

De jongste jaren komt het almaar meer voor dat
Belgische strijdkrachten in buitenlandse conflictzones
worden ingezet. Gelet op de aard zelf van die conflict-
haarden (vernielingen,  gebruikte wapens, belabberde
hygiënische omstandigheden  enzovoort …),   hou-
den  die zones specifieke risico’s in op blootstelling
aan stoffen of organismen die – soms pas  jaren na-
dien – aanleiding kunnen geven tot een aantal  ziekte-
verschijnselen. Voor de slachtoffers of hun rechtheb-
benden valt het dan ook moeilijk de echte oorzaak
van de ziekte te bepalen, op grond waarvan ze voor
een schadeloosstelling in aanmerking kunnen komen.
De indieners stellen bijgevolg voor om, ten gunste van
die militairen of hun rechthebbenden, een vermoeden
van blootsstelling aan een ziekterisico in te stellen.

Ces dernières années, des membres des forces
armées belges ont été de plus en plus souvent ame-
nés à se déployer à l’étranger dans des zones de con-
flit. Ces zones de conflit génèrent par leur nature (des-
tructions, armes utilisées, situation sanitaire, etc...) des
risques particuliers d’exposition à des substances ou
organismes qui peuvent être la cause de maladies se
déclarant parfois plusieurs années après l’exposition
au risque. Il est dès lors difficile pour les victimes ou
leurs ayants droit de déterminer la cause réelle de la
maladie et d’obtenir ainsi une indemnisation. Les
auteurs proposent donc d’instituer une présomption
d’exposition au risque de maladies en faveur de ces
militaires ou de leurs ayants droit.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

L’évaluation d’une invalidité propre au personnel mili-
taire, ayant participé à une action en dehors du territoire
national, présente des problèmes particuliers.

D’abord, il sera souvent impossible que soit apportée
la preuve de l’origine exacte des infirmités dont sont at-
teintes les personnes ayant participé à de telles opéra-
tions.

En effet, si dans certains cas il existe des constata-
tions établies au retour de la mission, qui suffiraient à
ouvrir le droit au bénéfice de la présomption d’origine, il
convient par contre d’admettre que la plupart du temps
soit les examens n’ont pas eu lieu, soit furent sommai-
res ou incomplets, et dès lors ne peuvent servir de preuve
lorsque des séquelles ou maladies apparaissent ulté-
rieurement.

Ensuite, nos militaires opèrent généralement sous
commandement international ou interallié. Il est ainsi
parfois impossible pour les autorités nationales de con-
naître, distinguer ou apprécier correctement les risques
réels de santé auxquels le personnel sera et/ou fut ex-
posé.

Ceci est le cas en ce qui concerne les risques de
santé, dans le lieu de l’engagement, dus ou inhérents à
la pollution de l’environnement, à la présence de subs-
tances toxiques, à l’utilisation d’armes chimiques, nu-
cléaires ou bactériologiques.

Souvent le personnel est exposé à ces risques de
santé à son insu, mais également à l’insu des autorités
ayant commandement sur le lieu des opérations.

La découverte de l’exposition au risque de maladies
est donc souvent postérieure au fait de l’engagement.

Par ailleurs, si certains produits sont reconnus comme
de nature à provoquer des maladies, la relation de cause
à effet entre un risque d’intoxication, de contamination
ou de radiation et une dégénérescence maligne est gé-
néralement difficile à établir.

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Bij de evaluatie van een specifieke invaliditeit, geldend
voor militairen die aan een operatie buiten het nationale
grondgebied hebben deelgenomen, rijzen een aantal
bijzondere problemen.

Eerste probleem: vaak zal het onmogelijk blijken on-
omstotelijk aan te tonen wat  de precieze oorzaak is van
de  kwalen die werden opgelopen door personen die
aan soortgelijke operaties hebben deelgenomen.

In een aantal gevallen kunnen,  bij de terugkeer van
de betrokkene na afloop van de opdracht, inderdaad een
aantal vaststellingen worden gedaan. Die vaststellingen
kunnen dan het  recht op een vermoeden van oorzaak
openen.  Zulks neemt echter  niet weg dat men niet om
de vaststelling heen kan dat de onderzoeken, zo ze al
hebben plaatsgevonden, zeer oppervlakkig of onvolle-
dig werden uitgevoerd. Zij kunnen dus niet ter staving
van later optredende nawerkingen of ziekteverschijnselen
worden aangevoerd.

Tweede probleem:  tijdens de uitvoering van hun op-
dracht staan onze militairen doorgaans onder een inter-
nationaal of  intergeallieerd commando. Daardoor kun-
nen de nationale overheden  soms onmogelijk
onderkennen, onderscheiden of correct inschatten aan
welke reële ziekterisico’s het personeel blootgesteld werd
of zal worden.

Zulks is het geval voor de in het interventiegebied  rij-
zende gezondheidsrisico’s die inherent of te wijten zijn
aan de milieuvervuiling, de aanwezigheid van toxische
bestanddelen, of  het gebruik van  nucleaire,
bacteriologische of chemische wapens.

Vaak werd het personeel aan die risico’s blootgesteld
zonder dat zelf te beseffen, maar ook zonder medewe-
ten van de overheden die het commando over het
interventiegebied voerden.

Vaak ontdekt men dus pas ná volbrenging van de
opdracht dat de betrokken militairen zijn blootgesteld aan
een risico op ziekten.

Daar komt nog bij dat sommige stoffen weliswaar
worden beschouwd als ziekteverwekkend, maar dat het
doorgaans moeilijk is het oorzakelijk verband aan te to-
nen tussen een intoxicatie-, besmettings- of stralings-
risico en een kwaadaardige degeneratie.
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En l’absence de preuves formelles, elle doit être re-
connue sur base d’éléments de vraisemblance
étiologique.

Les types d’intoxication peuvent être multiples, il en
est de même pour les maladies tropicales.

Il paraît donc indispensable que le personnel des for-
ces armées bénéficie d’une présomption d’exposition au
risque de maladies par le simple fait de sa participation
à des opérations en dehors du territoire national.

Cette présomption d’exposition au risque de maladies
entraîne de facto pour le personnel le droit à l’indemni-
sation sur des critères à établir par voie d’arrêté royal.

La solution avancée trouve son origine dans la légis-
lation appliquée en matière de maladies professionnel-
les, mais aussi dans le principe de précaution qui a vu le
jour dans les années 1980 en République fédérale d’Al-
lemagne (Vorsorgeprinzip) et qui a depuis lors été adopté
dans un grand nombre de traités internationaux relatifs
à la protection de l’environnement.

Le principe de précaution implique une attitude
anticipative lorsque la menace est plutôt incertaine ou
difficilement évaluable et qu’il n’existe aucune preuve
définitive que le dommage se concrétisera mais seule-
ment une présomption raisonnable.

Le gouvernement belge a multiplié ces récentes an-
nées les engagements du personnel militaire dans des
opérations à l’étranger.

Dans le droit positif belge, le principe de précaution a
été consacré dans des traités internationaux auxquels
la Belgique a adhéré. Par exemple la loi du 20 janvier
1999 visant la protection du milieu marin dans les espa-
ces marins sous la juridiction de la Belgique (article 4 et
5 de la loi du 20 janvier 1999, MB du 12 mars 1999).

Le principe de précaution a été consacré dans la ju-
risprudence de la Cour d’Arbitrage (arrêts n° 7/95 du 2
février 1995 et n° 35/95 du 25 avril 1995), et du Conseil
d’État (arrêts n° 41.398 du 17 décembre 1992, n° 45.755
du 26 janvier 1994 et n° 80.018 du 29 avril 1999).

Citons ainsi l’arrêt VENTER (C.E. n° 82.130 du 20
août 1999) par lequel le Conseil d’État accorde la sus-
pension d’un permis de bâtir pour la construction d’une
nouvelle ligne à haute tension.

Indien het onmogelijk is een en ander formeel te be-
wijzen, moet het oorzakelijk verband worden erkend op
grond van elementen die de aetiologische waarschijn-
lijkheid ervan aantonen.

Er kunnen zich tal van intoxicatievormen voordoen,
wat overigens ook geldt voor de tropische ziekten.

Daarom lijkt het noodzakelijk dat ten aanzien van de
personeelsleden van de strijdkrachten een vermoeden
van blootstelling aan een ziekterisico zou gelden, zodra
zij hebben deelgenomen aan operaties buiten het grond-
gebied van het Rijk.

Uit dat vermoeden van blootstelling aan een ziekte-
risico zou dan de facto een vergoedingsrecht voort-
vloeien, op grond van bij een koninklijk besluit vast te
leggen criteria.

De naar voor geschoven oplossing is gebaseerd op
de wetgeving inzake beroepsziekten, maar ook op het
voorzorgsbeginsel dat in de jaren tachtig in de Bondsre-
publiek Duitsland onder de naam Vorsorgeprinzip in het
leven werd geroepen. Dat beginsel is sindsdien opge-
nomen in tal van internationale verdragen inzake milieu-
bescherming.

Het voorzorgsbeginsel impliceert een anticiperende
houding, wanneer de dreiging veeleer onzeker of moei-
lijk in te schatten is en wanneer niet kan worden bewe-
zen, maar enkel redelijkerwijs aangenomen, dat de na-
delige gevolgen ook daadwerkelijk zullen optreden.

De jongste jaren heeft de Belgische regering steeds
meer militair personeel voor operaties in het buitenland
ingezet.

In het Belgische positieve recht werd het voorzorgs-
beginsel verankerd via de goedkeuring van internatio-
nale verdragen. Dat gebeurde bijvoorbeeld via de wet
van 20 januari 1999 ter bescherming van het mariene
milieu in de zeegebieden onder de rechtsbevoegdheid
van België (artikel 4 en 5 van de wet van 20 januari 1999,
Belgisch Staatsblad van 12 maart 1999).

Het voorzorgsbeginsel heeft ook de weg gevonden
naar de rechtspraak van het Arbitragehof (arrest nr. 7/
95 van 2 februari 1995 en arrest nr. 35/95 van 25 april
1995) en van de Raad van State (arrest nr. 41.398 van
17 december 1992, arrest nr. 45.755 van 26 januari 1994
en arrest nr. 80.018 van 29 april 1999).

Vermelden we bijvoorbeeld het arrest VENTER (nr.
82.130 van 20 augustus 1999), waarin de Raad van State
de bouwvergunning voor een nieuwe hoogspanningslijn
opschort.
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La motivation y apparaît telle : « Considérant qu’il res-
sort des documents versés aux débats que l’influence
des champs magnétiques induits par une ligne à haute
tension fait l’objet de controverses dans les milieux mé-
dicaux ; qu’il n’appartient pas au Conseil d’État de tran-
cher une telle controverse, qu’il peut seulement consta-
ter qu’il existe des éléments permettant raisonnablement
de suspecter un risque pour la santé, quand bien même
les normes existant en cette matière seraient largement
respectées (…) ; que si ce risque ne peut être affirmé
avec certitude (…) il ne peut non plus être exclu; (…)
que le risque en cause menace à la fois le droit à la
protection de la santé protégé par l’article 23, alinéa 3,
2° de la Constitution et le droit à la protection d’un envi-
ronnement sain et protégé par le 3° du même alinéa… »
(fin de citation).

Le principe de précaution doit bénéficier au person-
nel militaire, engagé dans des opérations à l’étranger,
où il peut être exposé à des risques de maladies parfois
non envisagés de prime abord.

Citons ainsi amiante, pollutions du sol de toutes origi-
nes, emploi d’armes chimiques, nucléaires ou bactério-
logiques…

En ce cas des mesures préventives adéquates peu-
vent ne pas avoir été prises. Et si elles le furent, reste la
question de leur réelle efficacité en regard de l’utilisation
de nouveaux produits sur base de nouvelles techniques.

Le risque de santé auquel le personnel militaire est
soumis ne peut pas toujours être établi avec certitude.
Le risque de contracter une ou plusieurs maladies, de
par le fait de l’engagement à l’étranger, est aussi incer-
tain, même en cas d’exposition, mais il ne peut en aucun
cas être exclu.

Ceci justifie amplement que le seul fait de l’engage-
ment à l’étranger du personnel militaire, établisse à son
bénéfice une « présomption légale d’exposition au ris-
que de maladies ».

Jean-Paul MOERMAN (PRL FDF MCC)
Stef GORIS (VLD)
Pieter DE CREM (CVP)
Mirella MINNE (AGALEV-ECOLO)
Jean-Pol HENRY (PS)
André SCHELLENS (SP)
Raymond LANGENDRIES (PSC)
Karel VAN HOOREBEKE (VU-ID)
Peter VAN HOUTTE (AGALEV-ECOLO)

«Overwegen dat uit de in het geding gedrachte stuk-
ken blijkt dat de invloed van de magnetische velden die
door een hoogspanningslijn worden opgewekt, in medi-
sche kringen aanleiding geeft tot controversen; dat het
niet aan de Raad van State is om zulk een controverse
te beslechten; dat de Raad van State alleen kan vast-
stellen dat er feiten zijn die redelijkerwijze kunnen laten
vermoeden dat er een gevaar voor de gezondheid be-
staat, zelfs als de ter zake geldende normen ruimschoots
in acht worden genomen (...); dat dit gevaar weliswaar
niet met zekerheid kan worden bevestigd (...) maar even-
min kan worden uitgesloten; dat het bewuste nadeel een
bedreiging vormt, zowel voor het recht op de bescher-
ming van de gezondheid vastgelegd in artikel 23, derde
lid, 2°, van de Grondwet, als voor het recht op de be-
scherming van een gezond leefmilieu vastgelegd in 3°
van hetzelfde lid;».

Het voorzorgsbeginsel moet gelden voor het militair
personeel dat wordt ingezet voor operaties in het bui-
tenland, waar het kan worden blootgesteld aan het ri-
sico van ziekten waaraan aanvankelijk niet werd gedacht.

We denken hierbij aan asbest, bodemvervuiling we-
gens uiteenlopende oorzaken, gebruik van nucleaire,
bacteriologische of chemische wapens, …

Het is in dat geval mogelijk dat geen aangepaste pre-
ventieve maatregelen werden genomen.  Indien die wel
werden genomen, blijft de vraag of ze doeltreffend wa-
ren gelet op het gebruik van nieuwe producten die wor-
den aangemaakt dankzij nieuwe technieken.

Het gevaar voor de gezondheid waaraan het militair
personeel wordt blootgesteld, kan niet altijd met zeker-
heid worden.  Ook het risico om een of meer ziektes op
te lopen als gevolg van een opdracht in het buitenland,
is onzeker, zelfs in geval van blootstelling, maar het kan
in geen geval worden uitgesloten.

Dat rechtvaardigt ruimschoots dat uit het louter inzet-
ten van militair personeel in het buitenland «een wette-
lijk vermoeden van blootstelling aan ziekterisico» voort-
vloeit.
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de
la Constitution.

Art. 2

Un article 8sexies, rédigé comme suit, est inséré dans
les lois sur les pensions de réparation, coordonnées le 5
octobre 1948 :

« Art. 8sexies. - Les victimes visées à l’article 7 qui ont
participé à une mission à l’étranger, quel que soit le com-
mandement sous lequel elles ont opéré, sont présumées
avoir contracté leur maladie lors de leur engagement à
l’étranger.

Les victimes visées à l’alinéa 1er peuvent introduire,
pendant ou ultérieurement à leur engagement à l’étran-
ger, qu’elles soient ou non encore au service des forces
armées belges, une demande d’indemnité lors de l’appa-
rition ou de l’aggravation de leur maladie. ».

Art. 3

Un article 8septies, rédigé comme suit, est inséré dans
les mêmes lois coordonnées :

« Art. 8septies. - L’indemnité octroyée en vertu de l’arti-
cle 8sexies couvre le remboursement des médicaments
ou autres frais d’hospitalisation, la perte économique qui
en résulte pour la victime ainsi que l’indemnité de décès.

Les ayants droits de la victime, vivant avec celle-ci au
jour du décès, peuvent également prétendre aux indemni-
tés. ».

Art. 4

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge.

17 octobre 2000

Jean-Paul MOERMAN (PRL FDF MCC)
Stef GORIS (VLD)
Pieter DE CREM (CVP)
Mirella MINNE (AGALEV-ECOLO)
Jean-Pol HENRY (PS)
André SCHELLENS (SP)
Raymond LANGENDRIES (PSC)
Karel VAN HOOREBEKE (VU-ID)
Peter VAN HOUTTE (AGALEV-ECOLO)

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in ar-
tikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In de wetten op de vergoedingspensioenen, gecoördi-
neerd op 5 oktober 1948, wordt een artikel 8sexies inge-
voegd, luidende:

«Art. 8sexies. - De in artikel 7 bedoelde slachtoffers die
hebben deelgenomen aan een opdracht in het buitenland,
worden geacht hun ziekte te hebben opgelopen tijdens
hun inzet in het buitenland, ongeacht het bevel waaronder
zij hebben gediend.

De in het eerste lid bedoelde slachtoffers kunnen tij-
dens of na hun opdracht in het buitenland, ongeacht of ze
bij de Belgische krijgsmacht nog in dienst zijn, een aan-
vraag tot vergoeding indienen bij het optreden of vererge-
ren van hun ziekte.»

Art. 3

In dezelfde gecoördineerde wetten wordt een artikel
8septies ingevoegd, luidende:

«De krachtens artikel 8septiesverleende vergoeding
dekt de terugbetaling van de geneesmiddelen of andere
opnamekosten, het er voor het slachtoffer uit voort-
vloeiende economisch verlies, alsook de overlijdens-
vergoeding.

De rechthebbenden van het slachtoffer die er op de dag
van het overlijden mee samenwoonden, kunnen eveneens
aanspraak maken op de vergoeding».

Art. 4

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

17 oktober 2000
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